Piiloha 8.1 Ozndmeni o vyhlaseni zadavaciho Fizeni se soutéznim dialogem: NAVRH SMLOUVY s IPR Praha
¢. smlouvy objednatele: ZAK 22-0054

¢. smlouvy zhotovitele: xxx

Annex 8.1 Notice of Announcement: DRAFT CONTRACT with IPR Prague

Client's contract no.: ZAK 22-0054

Contractor's contract no.: XXX

Toto je ndvrh smlouvy, ktery je jako celek mozny k pripominkdm, zadavatel se musi pouze drzet pravidel, kterd pro néj vyplyvaji z pravnich predpisii.
Nize jsou barevné odlisené variabilni ¢dsti, které je tfeba doplnit v kaZdém pripade:

Modra barva znaci variabilni informace, které doplnuje zadavatel.
Zluté barva znaéi informace, které dopliiuje zhotovitel.

This is a draft contract, which is open for comments as a whole, the Contracting Authority must only follow the rules set out for it in the legislation.
Below are the color-coded variable parts that need to be completed in each case:

Blue indicates variable information that is added by the Contracting Authority.

Yellow indicates information to be added by the Contractor.

SMLOUVA

k dopracovani

Koncepce Rohanského a Libenského ostrova

CONTRACT

to completion of

Rohan and Liben Island Concept plan




Piiloha 8.1 Oznameni o vyhlaseni: NAVRH SMLOUVY s IPR Praha
¢. smlouvy objednatele: ZAK 22-0054
¢. smlouvy zhotovitele: XXX

Nize uvedeného dne, mésice a roku uzavieli

Institut planovani a rozvoje hlavniho mésta Prahy, prispévkova organizace

zastoupeny: Mgr. Ondiejem Bohacem, reditelem

sidlo: Vysehradska 57, 128 00 Praha 2

zapsany: v obchodnim rejstfiku vedeném Méstskym soudem v Praze, oddil Pr, vlozka 63
ICO: 70883858

DIC: CZ70883858

bankovni spojeni: PPF banka, a.s., Evropska 2690/17, 160 41 Praha 6

¢islo uctu: 2001200003/6000

(dale jen ,,objednatel*)

zastoupeny: [DOPLNI ZHOTOVITEL]

sidlo: [DOPLNI ZHOTOVITEL]

zapsany: [DOPLNI ZHOTOVITEL]

ICO: [DOPLNI ZHOTOVITEL]

DIC: [DOPLNi ZHOTOVITEL]

bankovni spojeni: [DOPLNI ZHOTOVITEL]

&islo uétu: [DOPLNI ZHOTOVITEL]

zhotovitel je/neni platcem DPH [DOPLNI ZHOTOVITEL]
(dale jen ,,zhotovitel*)

dle ustanoveni § 2586 a nasl. a ustanoveni § 2358 a nasl. zakona ¢. 89/2012 Sb., obcansky zakonik,
ve znéni pozdéjSich predpisi (dale jen ,obcansky zakonik*), a ustanoveni § 61 zakona
¢. 121/2000 Sh., 0 pravu autorském, ve znéni pozdéjsich predpist (dale jen ,,autorsky zakon*), tuto

smlouvu o dilo s licenénim ujednanim

S nazvem

»Koncepce Rohanského a Libenského ostrova «

(dale jen ,,smlouva®)
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Annex 8.1 Notice of Announcement: DRAFT CONTRACT with IPR Prague
Client's contract no.: ZAK 22-0054
Contractor's contract no.: K%

On the day, month and year below, the Parties hereto

Prague Institute of Planning and Development, contributory organization

represented by: NIGEIONGICISONACNDIECION

registered office: Vysehradska 57, 128 00 Praha 2

registered: in the Commercial Register maintained by the Municipal Court in Prague, Section Pr,
Insert 63

Company ID No.: 70883858

Tax ID No.: CZ70883858

bank details: PPF banka, a.s., Evropska 2690/17, 160 41 Praha 6

account number: 2001200003/6000

(hereinafter referred to as the "Client")

and

represented by: [TO BE COMPLETED BY THE CONTRACTOR]

Registered office: [TO BE COMPLETED BY THE CONTRACTOR]

Registered: [TO BE COMPLETED BY THE CONTRACTOR]

Company ID No.: [TO BE COMPLETED BY THE CONTRACTOR]

Tax ID No.: [TO BE COMPLETED BY THE CONTRACTOR]

bank details: [TO BE COMPLETED BY THE CONTRACTOR]

account number: [TO BE COMPLETED BY THE CONTRACTOR]

the contractor is/is not a VAT payer[TO BE COMPLETED BY THE CONTRACTOR]
(hereinafter referred to as the "Contractor™")

pursuant to the provisions of Sections 2586 et seq. and 2358 et seq. of Act No. 89/2012 Coll., the Civil
Code, as later amended (hereinafter referred to as the "Civil Code™), and the provisions of Section 61
of Act No. 121/2000 Coll., on Copyright, as later amended (hereinafter referred to as the "Copyright
Act"), enter into this

Work Contract with a License Agreement
entitled
"Rohan and Libei Island Concept Plan"

(hereinafter referred to as the "Contract")
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Piiloha 8.1 Oznameni o vyhlaseni: NAVRH SMLOUVY s IPR Praha
¢. smlouvy objednatele: ZAK 22-0054
¢. smlouvy zhotovitele: XXX

Preambule

Smluvni strany uzaviraji smlouvu na zaklad¢ vysledku zadavaciho fizeni se soutéznim dialogem na
vefejnou zakazku s nazvem ,,Park Maniny a Koncepce Rohanského a Libeniského ostrova“, zadavanou
objednatelem jako vefejnym zadavatelem ve smyslu zakona ¢. 134/2016 Sb., o zadavani vetejnych
zakazek, ve znéni pozdéjsich predpisii, pod internim ¢islem ZAK ... (dale jen ,,zaddvaci Fizeni“ a
»verejna zakazka“), v némz byla nabidka zhotovitele vybrana jako nejvyhodné;jsi.

Zhotovitel je vazan svou nabidkou ptedloZzenou objednateli v ramci zadavaciho fizeni na zadani
vefejné zakazky, ktera se pro upravu vzajemnych vztahi vyplyvajicich z této smlouvy pouZije
subsidiarné.

Zhotovitel touto smlouvou garantuje objednateli splnéni zadani zakazky a vSech z toho vyplyvajicich

podminek a povinnosti podle zadavaci dokumentace zakazky, zejména i splnéni a dodrzeni vSech
kvalifika¢nich pozadavkd objednatele, které v zadavacim fizeni prokazal.

Zadavaci dokumentace, jez je zavazna pro plnéni smlouvy, je zvefejnéna na profilu objednatele:
https://www.tenderarena.cz/profily/IPRPraha

Pro vylouceni jakychkoliv pochybnosti 0 vztahu smlouvy a zadavaci dokumentace zakazky jsou
stanovend tato vykladova pravidla:

-V pripad¢ jakékoliv nejistoty ohledné vykladu ustanoveni smlouvy budou tato ustanoveni

vvvvv

dokumentaci.

-V pfipadé chybé&jicich ustanoveni smlouvy budou pouzita dostateéné konkrétni ustanoveni
zadéavaci dokumentace.

-V pfipadé rozporu mezi ustanovenimi smlouvy a zadavaci dokumentace budou mit
piednost ustanoveni smlouvy.

Ucelem této smlouvy je navazat na vysledky zadavaciho fizeni se soutéznim dialogem a dopracovat
Koncepci Rohanského a Liberiského ostrova a nastaveni Strategie rozvoje feky Vitavy. (dale jen
,»KONcepce.....).

. PFedmét smlouvy

. Zhotovitel se zavazuje provést pro objednatele, v souladu s jeho poZzadavky, v terminech a v rozsahu,
vymezenych dale v tomto ¢lanku, a za podminek sjednanych ve smlouvé€, vlastnim jménem, na svij
naklad a na vlastni odpov&dnost anebezpe¢i dilo, které spociva v dopracovani Koncepce
Rohanského a Libenského ostrova a Strategie rozvoje reky Vltavy zpasobilé k vyuziti a ucelu
vymezenému smlouvou (dale jen ,,dilo* nebo ,,piedmét smlouvy*).
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Annex 8.1 Notice of Announcement: DRAFT CONTRACT with IPR Prague
Client's contract no.: ZAK 22-0054
Contractor's contract no.: K%

Preamble

The Parties conclude the Contract on the basis of the result of the competitive dialogue procurement
procedure for the public contract entitled " NidNinyIPAIRIANGIRONANEANGIRIDCINISIAnaIConceptPIan
awarded by the Client as a public contracting authority within the meaning of Act No. 134/2016 Coll.,
on Public Procurement, as later amended, under the internal number ZAK l (hereinafter referred to as
the "procurement procedure" and "public contract™), in which the Contractor's offer was selected as
the most advantageous.

The Contractor is bound by its offer submitted to the Client in the context of the procurement
procedure for the award of the public contract, which shall be subsidiarily used in the regulation
of mutual relations arising from this Contract.

With this contract, the Contractor guarantees to the Client that it will fulfill the contract assignment
and all the resulting conditions and obligations according to the contract documentation, in particular
the fulfilment and compliance with all of the Client's qualification requirements, which it
demonstrated in the procurement procedure.

For the avoidance of any doubt as to the relationship between the Contract and the tender
documentation, the following rules of interpretation are laid down:

- In the event of any uncertainty as to the interpretation of the provisions of the Contract, these
provisions shall be interpreted in such a way as to take the broadest possible account
of the purpose of the Contract as expressed in the tender documentation.

- In the absence of provisions in the Contract, sufficiently specific provisions of the tender
documentation will be used.

- Inthe event of a conflict between the provisions of the Contract and the tender documentation,
the provisions of the Contract shall prevail.

The purpose of this Contract is to build on the results of the competitive dialogue procurement

procedure and to complete the Rohan and Libeii Island Concept Plan and the setting of the Vitava
RIVErIDEVEIOPMEntISIrategyl (Hereinafter referred to as the "l Concept Plan™).

l. Subject of the Contract

. The Contractor undertakes to carry out work for the Client in accordance with the Client's
requirements, within the terms and scope defined in this Article and under the conditions agreed
in the Contract, on its own behalf, at its own expense and at its own responsibility and risk, which

consisis in the completion of the Rohan and Libeii Island Concept Plan and the Vitava River

DEVEICPIERTISIEAteqy fit for the use and purpose specified in the Contract (hereinafter referred to as
the ""'work" or "'subject of the Contract™).
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Piiloha 8.1 Oznameni o vyhlaseni: NAVRH SMLOUVY s IPR Praha
¢. smlouvy objednatele: ZAK 22-0054
¢. smlouvy zhotovitele: XXX

. Vzhledem k tomu, Ze soucasti plnéni dle této smlouvy je i plnéni, které napliiuje ¢i naplni znaky
autorského dila, ve smyslu ustanoveni § 2 autorského zakona, zhotovitel dale, dle niZze uvedenych
podminek, poskytuje objednateli vyhradni licenci k uziti dila i jeho veskerych ¢asti, a to jak
objednatelem, tak i tfetimi osobami, kterym objednatel v souladu s touto smlouvou udéli podlicenci,
nebo kterym licenci zcela nebo z&asti postoupi (dale jen ,licence®). Osobnostni prava autora dle § 11
autorského zakona zlistavaji zachovana.

. Objednatel se zavazuje poskytnout zhotoviteli souc¢innost nutnou K realizaci dila a zavazuje se fadné
provedené a dokoncené dilo od zhotovitele pfevzit a zaplatit mu cenu ve vysi a za podminek dale
stanovenych.

. Podrobna specifikace pfedmétu smlouvy je uvedena v piiloze ¢. 1, ktera tvofi nedilnou soucast této
smlouvy.

. PInéni pfedmétu smlouvy bude provedeno za podminek stanovenych v této smlouve (véetné piiloh),
dale pak za podminek stanovenych v zadavaci dokumentaci zakazky, véetné jejich ptiloh, a v nabidce
zhotovitele.

. V ramci zpracovani dila se zhotovitel zavazuje k ucasti na vSech pracovnich poradach svolanych
objednatelem ¢i pracovnich poradach a prezentacich, vyplyvajicich z podrobného harmonogramu
zpracovaného Vramci objednatelem stanovené etapizace pifedmétu plnéni, a zavazuje se
k respektovani zavéri na nich piijatych. Pokud nevyplynou z harmonogramu piedlozeného
zhotovitelem, stanovi pocet a terminy porad objednatel podle postupu praci na dile. Prvni vstupni
pracovni porada se uskuteéni spolu se zahajenim praci na dile.

. Dilo zahrnuje etapy, stanovené objednatelem v nize uvedené tabulce-a harmonogram- Harmonogram
zhotovitele bude respektovat pozadavky objednatele na minimalni napli etap, maximalni objem plateb
a celkovou dobu plnéni:

Koncepce Rohanského a Libeniského ostrova a Strategie rozvoje i'eky Vitavy

Na zpracovani etapa 1 bude vyhrazeno XXXX dni.
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Annex 8.1 Notice of Announcement: DRAFT CONTRACT with IPR Prague
Client's contract no.: ZAK 22-0054
Contractor's contract no.: K%

. Since part of the performance under this Contract is also performance that fulfills or will fulfill the
characteristics of a copyrighted work, within the meaning of Section 2 of the Copyright Act, the
Contractor further grants the Client an exclusive license to use the work and all parts thereof, both by
the Client and by third parties to whom the Client grants a sub-license in accordance with this Contract
or to whom the license is assigned in whole or in part (hereinafter referred to as the "license™). The
author's personality rights are preserved according to the provisions of Section 11 of the Copyright
Act.

. The Client undertakes to provide the Contractor with the necessary cooperation for the execution
of the work and undertakes to take over the duly executed and completed work from the Contractor
and to pay the Contractor the price in the amount and under the conditions set out below.

. A detailed specification of the subject of the Contract is set out in Annex no. 1, which forms
an integral part of this Contract.

. The performance of the subject of the Contract will be carried out under the terms and conditions set
out in this Contract (including its annexes), and under the terms and conditions set out in the tender
documentation, including its annexes, and in the Contractor's offer.

. Within the framework of processing the work, the Contractor undertakes to participate in all work
meetings convened by the Client or work meetings and presentations resulting from the detailed
schedule prepared within the framework of the phasing of the subject of fulfilment determined by the
Client, and undertakes to respect the conclusions adopted at these meetings. If they do not arise from
the schedule submitted by the Contractor, the number and dates of meetings shall be determined by the
Client according to the progress of the work. The first kick-off meeting will take place along with the
commencement of the work.

. The work shall include the stages set out by the Client in the table and schedule below.
The Contractor's schedule shall respect the Client's requirements for minimum stage content,
maximum payment volume and total performance time:

B days will be set aside for the processing of Stage 1.
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Piiloha 8.1 Oznameni o vyhlaseni: NAVRH SMLOUVY s IPR Praha
¢. smlouvy objednatele: ZAK 22-0054
¢. smlouvy zhotovitele: XXX

Na zpracovani etapa 2 bude vyhrazeno XXXX dni.

Na zpracovéni etapa 3 bude vyhrazeno XXXX dni.

8. K plnéni kazdé jednotlivé dil¢i Cinnosti (etapy) bude zhotovitel objednatelem vyzvan pisemné, a to
formou zaslani pokynu k zahdjeni Cinnosti. Tento pokyn bude zhotoviteli zaslan prostfednictvim
e-mailu kontaktni osoby objednatele uvedené v ¢l. XII odst. 3 této smlouvy. V kazdém zasilaném
pokynu objednatele k zahajeni Cinnosti bude uvedeno: ,,Objednatel timto vyzyva zhotovitele
k zahajeni nasledujici ¢innosti:*“ a dale bude doplnéna a uvedena konkrétni ¢innost pfedmétu vetejné
zakazky, jejiz pInéni ma zhotovitel zahdjit. Kazdy takto zaslany pokyn objednatele k zahajeni ¢innosti
bude kontaktni osobou zhotovitele uvedenou v ¢l. XII odst. 4 této smlouvy potvrzen. Nepotvrdi-li
zhotovitel takto zaslany pokyn objednatele k zahajeni Cinnosti do 5 pracovnich dnii ode dne jeho
odeslani kontaktni osobou objednatele, bude objednatelem povazovan za odsouhlaseny a timto dnem
bude zahajeno pocitani 1hit plnéni uvedenych v €l. IIT odst. 2 této smlouvy.

9. Zhotovitel bere na védomi, ze je opravnén zahgjit price na kazdé jednotlivé etapé az na zakladé
pisemného pokynu objednatele. Zhotovitel bere na védomi, Zze pokud zapocne s plnénim etapy
bez pisemného pokynu Objednatele, nema narok na thradu ceny (nakladt) takového plnéni.

10. Soucasti dila je i veSkera Cinnost zhotovitele nezbytna k provadéni dila a k jeho zdarnému
a kompletnimu dokonceni, zejména prezentace navrhu a komunikace s klicovymi aktéry. Soucasti dila
je 1 provedeni praci, neuvedenych ve vyétu tohoto ¢lanku, avSak nezbytnych k fadnému dokonceni
aumoznéni uzivani dila, o kterych zhotovitel vzhledem ke své kvalifikaci a zkusenostem mél nebo
mohl védét. Smluvni strany prohlasuji, Ze na zakladé vySe uvedené specifikace je dilo dostate¢né
a srozumitelné vymezeno.

11. Smluvni strany se vyslovné dohodly, Ze objednatel nabyva vlastnické pravo k movitym vécem jako
soucastem piedmétu dila okamzikem akceptace piedanych casti dila objednatelem. Veskeré pravni
uc¢inky piedani pfedmétu dila ¢i jeho ucelené ¢asti dle ¢lenéni v €l. I odst. 1 této smlouvy objednateli
nastavaji aZ na zaklad¢ potvrzeni pfedani v dokumentu oznaceném jako ,,akceptacni protokel®,
podepsaném obéma stranami po provedeni kontroly ptislusné etapy dila, ktery bude opatfen podpisy
obou smluvnich stran, resp. jimi povefenych osob.
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Annex 8.1 Notice of Announcement: DRAFT CONTRACT with IPR Prague
Client's contract no.: ZAK 22-0054
Contractor's contract no.: K%

B days will be set aside for the processing of Stage 2.

BB cays will be set aside for the processing of Stage 3.

8. The Contractor will be requested by the Client to perform each individual lot (stage) in writing
by sending an instruction to commence the activity. This instruction will be sent to the Contractor via
the e-email address of the Client's contact person referred to in Article XII (3) of this Contract.
Any instruction sent by the Client to commence the activity will state: "The Client hereby invites
the Contractor to commence the following activity:" and the specific activity of the subject
of the public contract to be commenced by the Contractor shall be added and indicated.
Any instruction sent by the Client to commence the activity will be confirmed by the Contractor's
contact person referred to in Article XII (4) of this Contract. If the Contractor does not confirm
the Client's instruction to commence the activity within § working days from the date of sending by
the Client's contact person, it will be considered as agreed to by the Client and the performance
deadlines specified in Article 111 (2) of this Contract will start to run on this date.

9. The Contractor acknowledges that it is only entitled to commence work on each individual stage
on the basis of a written instruction from the Client. The Contractor acknowledges that if it
commences the performance of a stage without a written instruction from the Client, it is not entitled
to payment of the price (cost) of such performance.

10. The work also includes all activities of the Contractor necessary for the implementation of the work
and its successful and full completion, in particular the presentation of the design and communication
with key stakeholders. The work also includes the performance of tasks not listed in this Article,
but necessary for the proper completion and use of the work, of which the Contractor should or could
have known, given his qualifications and experience. The Parties declare that the work is
sufficiently and clearly defined on the basis of the above specification.

11. The Parties expressly agree that the Client acquires the ownership right to the movable items as parts
of the subject of the work at the moment of acceptance of the delivered parts of the work by the Client.
All legal effects of the handover of the subject of the work or its complete part according
to the breakdown in Article Il (1) of this Contract to the Client shall only occur on the basis
of the confirmation of handover in a document marked as an ""acceptance protocol™, signed by both
Parties after the inspection of the relevant stage of the work, which shall be signed by both Parties or
persons authorized by them.
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Piiloha 8.1 Oznameni o vyhlaseni: NAVRH SMLOUVY s IPR Praha
¢. smlouvy objednatele: ZAK 22-0054

¢. smlouvy zhotovitele: XXX

Vzor akceptatniho protokolu je ke stazeni na webovych strankdch objednatele na adrese:
http://www.iprpraha.cz/clanek/1950/vzory-dokumentu v zalozce ,,Vzory dokumentt, na které odkazuji

smlouvy*“.

12. Zhotovitel nese nebezpe¢i Skody na piedmétu dila nebo jeho ¢astech a odpovida za veskeré skody

zpusobené svoji Cinnosti, a to az do okamziku fadného predani kompletni ucelené casti dila
objednateli bez vad a nedodélkii. Nebezpeéi Skody na piedmétu dila piechazi na objednatele

okamzikem podpisu akceptacniho protokolu o prevzeti piislusné etapy dila.

Il. Cena a platebni podminky

. Celkova cena za zpracovani dila ¢ini:

[DOPLNI ZHOTOVITEL] K¢ (slovy: [DOPLN{ ZHOTOVITEL] korun &eskych) bez DPH,

[DOPLNi ZHOTOVITEL] K¢ (slovy: [DOPLNI ZHOTOVITEL] korun &eskych) véetné DPH.

Dil¢i ceny za zpracovani jednotlivych etap dila, stanovené objednatelem jako procentni podil

na celkové cené dila, a cena licence jsou nasledujici:

Clenéni dle ¢&. I této | Cenav K& bezDPH | DPH 21% Cena véetné DPH
smlouvy
Etapa 1 (X% zcelkové | [DOPLNI [DOPLNI [DOPLNI

ceny dila)

ZHOTOVITEL]

ZHOTOVITEL]

ZHOTOVITEL]

Etapa 2 (X% zcelkové | [DOPLNI [DOPLNI [DOPLNI
ceny dila) ZHOTOVITEL] ZHOTOVITEL] ZHOTOVITEL]
Etapa 3 (X% zcelkové | [DOPLNI [DOPLNI [DOPLNI
ceny dila) ZHOTOVITEL] ZHOTOVITEL] ZHOTOVITEL]

Licence

Zahrnuto v cené za plnéni ptredmétu smlouvy (20 % z ceny dle odst. 1

toho ¢lanku)

Celkova cena piedmétu
pInéni (dila)

[DOPLNI
ZHOTOVITEL]

[DOPLNI
ZHOTOVITEL]

[DOPLNI
ZHOTOVITEL]
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Annex 8.1 Notice of Announcement: DRAFT CONTRACT with IPR Prague
Client's contract no.: ZAK 22-0054

Contractor's contract no.: K%

A template of the acceptance protocol

can be downloaded from the Client's website at:

http://www.iprpraha.cz/clanek/1950/vzory-dokumentu under the tab "Templates of documents referred

to in contracts".

12. The Contractor bears the risk of damage to the subject of the work or its parts and is liable
for any damage caused by its activities until the complete part of the work is duly handed over to the
Client without defects or imperfections. The risk of damage to the subject of the work shall pass to the
Client at the moment of signing the acceptance protocol for the relevant stage of the work.

11. Price of the work and payment terms

1. The total price for the work is:

CZK [TO BE COMPLETED BY THE CONTRACTOR] (in words: [TO BE COMPLETED BY THE
CONTRACTOR] Czech crowns) without VAT,

CZK [TO BE COMPLETED BY THE CONTRACTOR] (in words: [TO BE COMPLETED BY THE
CONTRACTOR] Czech crowns) including VAT.

The partial prices for the processing of individual stages of the work, determined by the Client as a
percentage of the total price of the work, and the price of the license are as follows:

Breakdown according to | Total price in CZK | VAT 21% Total price including
Article | of this Contract | without VAT VAT
 Stage 1 [XUGNONNhENtot | [TO BE [TO BE [TO BE
price of the work) COMPLETED BY COMPLETED BY COMPLETED BY
THE THE THE
CONTRACTOR] CONTRACTOR] CONTRACTOR]
Stage 2 [TO BE [TO BE [TO BE
price of the work) COMPLETED BY COMPLETED BY COMPLETED BY
THE THE THE
CONTRACTOR] CONTRACTOR] CONTRACTOR]
 Stage 3 [XUGNOINHENtot | [TO BE [TO BE [TO BE
price of the work) COMPLETED BY COMPLETED BY COMPLETED BY
THE THE THE
CONTRACTOR] CONTRACTOR] CONTRACTOR]
License Included in the price for the performance of the subject of the Contract
(20 % of the price according to paragraph 1 of this Article)
Total price of the subject | [TO BE [TO BE [TO BE
of performance (WOI’k) COMPLETED BY COMPLETED BY COMPLETED BY
THECONTRACTOR] | THE CONTRACTOR] | THE CONTRACTOR]
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Piiloha 8.1 Oznameni o vyhlaseni: NAVRH SMLOUVY s IPR Praha
¢. smlouvy objednatele: ZAK 22-0054
¢. smlouvy zhotovitele: XXX

Platba za splnéni pfedmétu smlouvy se uskute¢ni v etapach dle specifikace v ¢l. T této smlouvy,
v terminech stanovenych v ¢l. III této smlouvy, vzdy po piedani kompletni ¢asti dila, a to
po oboustranném podepsani akceptacniho protokolu bez vyhrad ¢i s vyhradou téch vad, které nebrani
predavanou cast dila akceptovat, a bude probihat takto:

a) po odevzdani 1. etapy pfedmétu plnéni a po podpisu akceptacniho protokolu bude zhotoviteli
uhrazena &astka [DOPLNI ZHOTOVITEL] K¢ (slovy: [DOPLNI ZHOTOVITEL] korun
geskych) bez DPH, tj. [DOPLNf ZHOTOVITEL] K& s DPH,

b) po odevzdani 2. etapy piedmétu plnéni a po podpisu akceptacniho protokolu bude zhotoviteli
uhrazena ¢astka [DOPLNI ZHOTOVITEL] K& (slovy: [DOPLNI ZHOTOVITEL] korun
geskych) bez DPH, tj. [DOPLNf ZHOTOVITEL] K& s DPH.

C) po odevzdani 3. etapy predmétu plnéni a po podpisu akceptacniho protokolu bude zhotoviteli
uhrazena &astka [DOPLNI ZHOTOVITEL] K¢ (slovy: [DOPLNI ZHOTOVITEL] korun
&eskych) bez DPH, tj. [DOPLNI ZHOTOVITEL] K¢& s DPH.

. Cena uvedena v ¢l. IT odst. 1 této smlouvy miZze byt mé€néna pouze v souvislosti se zménou sazeb
DPH ¢i jinych danovych piedpisii majicich vliv na cenu pfedmétu plnéni. Rozhodnym dnem je den
zmeény sazby DPH.

V piipadé, Ze plnéni podléha rezimu pienesené datiové povinnosti, ¢i v pripadé, kdy je zhotovitel
0sobou povinnou k dani neusazenou v tuzemsku, podle ustanoveni § 92e, resp. § 108 odst. 2, 3 zakona
¢. 235/2004 Sb., o dani z pfidané hodnoty, ve znéni pozdg€jsich ptedpisti, ma povinnost pfiznat
a zaplatit DPH pfijemce plnéni, tj. objednatel.

. Sjednana cena v sob¢ zahrnuje veskeré naklady zhotovitele za realizaci dila podle této smlouvy, véetné
ceny licence a zhotovitel nema narok na jakoukoliv dal$i platbu souvisejici s provadénim dila.

. Objednatel je povinen zaplatit zhotoviteli cenu za provedeni dila na zakladé tadné a opravnéné
vystaveného danového dokladu (faktury), a to se splatnosti 21 dnii ode dne doruceni faktury
objednateli.

. Radnym vystavenim faktury se rozumi vystaveni faktury zhotovitelem, jez ma veskeré naleZitosti
daniového dokladu pozadované pravnimi predpisy, zejména zdkonem €. 235/2004 Sb., o dani z pfidané
hodnoty, ve znéni pozdgjsich piedpisi. Na faktuie musi byt uvedeno ¢islo smlouvy. Uhrada faktur
bude provedena pievodnim piikazem na bankovni ucet uvedeny na faktute zhotovitele, uvedeny shora
Vv oznaceni zhotovitele.
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Payment for the performance of the subject of the Contract shall be made in stages according
to the specification in Article | of this Contract, within the time limits set out in Article Il of this
Contract, always after the complete part of the work has been handed over, following the mutual
signing of an acceptance protocol without reservations or with such defects that do not prevent
acceptance of the part of the work handed over, and shall be as follows:

a) after handing over the 1 stage of the subject of performance and after signing the acceptance
protocol, the Contractor will be paid the amount of CZK [TO BE COMPLETED BY THE
CONTRACTOR] (in words: [TO BE COMPLETED BY THE CONTRACTOR] Czech
crowns) without VAT, ie., CZK [TO BE COMPLETED BY THE CONTRACTOR]
with VAT,

b) after handing over the 2% stage of the subject of performance and after signing the acceptance
protocol, the Contractor will be paid the amount of CZK [TO BE COMPLETED BY THE
CONTRACTOR] (in words: [TO BE COMPLETED BY THE CONTRACTOR] Czech
crowns) without VAT, ie., CZK [TO BE COMPLETED BY THE CONTRACTOR]
with VAT.

c) after handing over the 3% stage of the subject of performance and after signing the acceptance
protocol, the Contractor will be paid the amount of CZK [TO BE COMPLETED BY THE
CONTRACTOR] (in words: [TO BE COMPLETED BY THE CONTRACTOR] Czech
crowns) without VAT, ie., CZK [TO BE COMPLETED BY THE CONTRACTOR]
with VAT.

. The price specified in Article 1l (1) of this Contract may be changed only in connection with changes
in VAT rates or other tax regulations affecting the price of the subject of performance. The decisive
date is the date of the change in the VAT rate.

. The agreed price includes all costs of the Contractor for the execution of the work under this Contract,
including the price of the license, and the Contractor is not entitled to any further payment
in connection with the execution of the work.

. The Client is obliged to pay the Contractor the price for the execution of the work on the basis
of a duly and legitimately issued tax document (invoice), with a due date of 21 days from the date
of delivery of the invoice to the Client.

. Proper invoicing means the issuance of an invoice by the Contractor that has all the requirements
of a tax document required by the legislation, in particular Act No. 235/2004 Coll., on Value Added
Tax, as later amended. The contract number must be stated on the invoice. The payment
of the invoices will be made by bank transfer to the bank account indicated on the Contractor's
invoice, as indicated above in the Contractor's designation.
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V ptipadé, ze plnéni podléha rezimu prenesené danové povinnosti, a v pfipadé, Zze zhotovitel je osoba
povinnd k dani neusazend vtuzemsku, se fadnym vystavenim faktury rozumi vystaveni faktury
zhotovitelem, jez ma veskeré nalezitosti dafilového dokladu (konkrétné dokladu o pouziti) pozadované
pravnimi predpisy, zejména ustanovenim § 28 odst. 2 ve spojeni s § 32 zékona ¢. 235/2004 Sb., o dani
z ptidané hodnoty, ve znéni pozd¢jSich predpisti. Na faktuie musi byt uvedeno cislo smlouvy.
Zhotovitel je povinen na faktufe uvést sdéleni, Ze vysi dané je povinen doplnit a ptiznat platce, pro
kterého je plnéni uskuteénéno, tj. objednatel. Uhrada faktur bude provedena prevodnim piikazem na
bankovni ucet uvedeny na faktufe zhotovitele, uvedeny shora v oznaceni zhotovitele.

6. Opravnénym vystavenim faktury se rozumi vystaveni faktury zhotovitelem za fadné provedené a na
zaklad¢ obéma stranami podepsaného akceptacniho protokolu predané dilo ¢i jeho kompletni casti
definované v ramci etapizace, ve struktute dle ¢l. IV této smlouvy.

7. V pripadg, ze faktura nebude vystavena opravnéne, neni objednatel povinen ji proplatit.

8. V pripadé, ze faktura nebude vystavena fadné v souladu se zakonem a nebude obsahovat predepsané
nalezitosti, je objednatel opravnén vratit ji zhotoviteli k opravé a doplnéni. V takovém ptipade se
zastavi plynuti lhiity splatnosti a nova lhtita splatnosti zacne bézet doru¢enim opravené faktury.

9. Objednatel neposkytuje zalohy.

10. Zhotovitel je podle ustanoveni § 2 pism. €) zakona ¢. 320/2001 Sb., o finan¢ni kontrole ve vefejné
spravé a o zmén¢ nékterych zakont, ve znéni pozdéjsich predpisl, osobou povinnou spoluptlisobit pii
vykonu finan¢ni kontroly. Zhotovitel je povinen poskytnout pti vykonu finan¢ni kontroly soucinnost
a je povinen poskytnout pfistup ke v§em dokumentim souvisejicim se zadanim a realizaci dila, véetné
dokumentti podléhajicich ochrané podle zvlastnich pravnich ptedpisi. Za ucelem fddného splnéni této
povinnosti je zhotovitel povinen smluvné zavazat i vSechny své ptipadné poddodavatele.

11. V piipadé, ze se zhotovitel stane nespolehlivym platcem DPH, ve smyslu ustanoveni § 106a zakona
¢. 235/2004 Sb., o dani z pfidané hodnoty, ve znéni pozd¢jsich piedpist, je objednatel opravnén
odvést castku DPH z pfislusného plnéni pfimo na ucet finan¢éniho ufadu, podle ustanoveni § 109
a 109a cit. zakona. V takovém ptipadé objednatel tuto skute¢nost oznami zhotoviteli a thradou DPH
na ucet finan¢niho tfadu se pohledavka objednatele vici zhotoviteli v ¢astce uhrazené DPH povazuje
bez ohledu na dal§i ustanoveni této smlouvy za uhrazenou. SkuteCnost, ze se zhotovitel stal tzv.
nespolehlivym platcem DPH, bude ovétfena z vefejn€é dostupného registru, coz zhotovitel vyslovne
akceptuje a nebude Cinit spornym.

I11. Termin/y plnéni

1. Zhotovitel se zavazuje dilo dokoncCit a jako fadné provedené kompletni dilo objednateli ptedat
nejpozdéji do ....... od podpisu smlouvy obéma smluvnimi stranami.
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6. Authorized invoicing means the issuance of an invoice by the Contractor for the duly executed and,
on the basis of a Protocol of Acceptance signed by both Parties, delivered work or its complete parts
defined in the phasing, in the structure according to Article IV of this Contract.

7. If the invoice is not issued legitimately, the Client is not obliged to pay it.

8. In the event that the invoice is not properly issued in accordance with the law and does not contain
the prescribed requisites, the Client is entitled to return it to the Contractor for correction
and completion. In such a case, the maturity will be suspended and a new due date will start to run
upon delivery of the corrected invoice.

9. The Client shall not provide advances.

10. Pursuant to Section 2 (e) of Act N0.320/2001 Coll., on Financial Control in Public Administration
and on the Amendment to some Acts, as later amended, the Contractor is an entity obliged to
cooperate in the performance of financial control. The Contractor is obliged to provide assistance
in the performance of financial control and is obliged to provide access to all documents related
to the assignment and execution of the work, including documents subject to protection under special
legal regulations. In order to fulfill this obligation properly, the Contractor is obliged to contractually
bind all its subcontractors, if any.

11. In the event that the Contractor becomes an unreliable payer of VAT within the meaning of Section
106a of Act No. 235/2004 Coll., on Value Added Tax, as later amended, the Client is entitled
to transfer the VAT amount from the relevant performance directly to the account of the tax office,
in accordance with the provisions of Sections 109 and 109a of the aforementioned Act. In such a case,
the Client shall notify the Contractor of this fact and by payment of VAT, the Client's claim against
the Contractor in the amount of the VAT paid to the account of the tax office shall be deemed paid,
regardless of other provisions of this Contract. The fact that the Contractor has become an unreliable
VAT payer will be verified from a publicly available register, which the Contractor expressly accepts
and will not dispute.

I11. Term(s) of performance

1. The Contractor undertakes to complete the work and hand it over to the Client as a properly executed
complete work no later than [l from the signing of the Contract by both Parties.
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. Zhotovitel se zavazuje dilo objednateli pfedavat v ucelenych, fadné provedenych ¢astech, vymezenych
v souladu s ¢l. I této smlouvy a v terminech podle etapizace stanovené v ¢l. | této smlouvy:

a) Etapa 1 —nejpozdéji do ... od podpisu smlouvy a pievzeti podklada;

b) Etapa 2 —nejpozdéji do ... od vystaveni akceptacniho protokolu objednatelem s jeho pokynem
k zapoceti etapy 2;

c) Etapa 3 —nejpozdéji do ... od vystaveni akceptaéniho protokolu objednatelem s jeho pokynem
k zapoceti etapy 3.

. V pripadé, Ze termin plnéni vychazi na vikend ¢i svatek, posouvé se termin odevzdani na nejblizsi
nasledujici pracovni den.

. Zhotovitel (jeho zastupce) bude vramci plnéni zakazky aktivné pfitomen prezentacim a vSem
jednanim organizovanym objednatelem.

. Zhotovitel dolozi pfedpokladanou ¢asovou naro¢nost a piedpokladané terminy jednani, kde bude tieba
ucast oObjednatele, vzdy pro kazdou etapu. Ramcova piedstava o zapojeni bude projednana
a odsouhlasena obé€ma stranami v ramci etapy 1.

. Strany se dale dohodly, Ze pokud by v prib&hu realizace dila doslo k prodleni s plnénim z divodu
mimotadné neptedvidatelné a neptekonatelné piekazky vzniklé nezévisle na vili nékteré ze stran
smlouvy (vyssi moc), ve smyslu § 2913 odst. 2 ob¢anského zakoniku, prodluzuje se termin dokonceni
dila o stejny pocet dni, jako trvaly tyto okolnosti. Smluvni strana, ktera se o takovych okolnostech
dozvi, je povinna neprodlen¢ informovat druhou smluvni stranu. Nesplni-li tuto povinnost, neni
opravnéna se téchto okolnosti dovolavat. Piesahne-li doba trvani prodleni na strané zhotovitele
Ztéchto divodd 15 dnil, je objednatel opravnén od smlouvy odstoupit. Zhotovitel je povinen
pokracovat v provadéni dila bezodkladné poté, co diivod pieruseni odpadne. Po dobu prodleni jedné
smluvni strany s plnénim smluvnich povinnosti neni druhd strana v prodleni s plnénim svych
povinnosti, pokud je jejich realizace podminéna splnénim povinnosti, s jejichz plnénim je druha strana
Vv prodleni.

. Zhotovitel je opravnén dilo i jeho ¢&asti provést pred stanovenym terminem, respektive pied
stanovenymi terminy. Za piedpokladu, ze je celé ¢i v relevantni ¢asti dokonéeno fadné a nevykazuje
vady a nedod¢lky, je objednatel povinen a zavazuje se poskytnout zhotoviteli potfebnou soucinnost

vvvvvv

.V piipadé prodleni objednatele se zaplacenim jakékoliv platby dle smlouvy je zhotovitel opravnén sva
plnéni zastavit az do uplného zaplaceni dluzné ¢astky objednatelem. O dobu prodleni objednatele se
zaplacenim jakékoliv platby se prodluzuji zhotoviteli terminy plnéni nasledujicich.
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2. The Contractor undertakes to hand over the work to the Client in complete, properly executed parts,
defined in accordance with Article | of this Contract and within the deadlines according to the phasing
set out in Article | of this Contract:

a) Stage 1 - no later than [l from the signing of the Contract and receipt of the documents;

b) Stage 2 - no later than ll from the issuance of the Protocol of Acceptance by the Client with its
instruction to commence stage 2;

c) Stage 3 - no later than [l from the issuance of the Protocol of Acceptance by the Client with its
instruction to commence stage 3.

3. In the event that the deadline for performance falls on a weekend or holiday, the deadline
for submission is postponed to the next working day.

4. The Contractor (its representative) will be actively present at presentations and all meetings organized
by the Client within the scope of the Contract.

5. The Contractor shall document the anticipated time requirements and the anticipated dates of meetings
where the Client's participation will be required, always for each stage. A framework for engagement
will be discussed and agreed by both Parties in stage 1.

6. The Parties further agree that if, during the course of the execution of the work, there is a delay
in performance due to an extraordinary unforeseeable and insurmountable obstacle arising
independently of the will of one of the Parties to the Contract (force majeure), within the meaning of
Section 2913(2) of the Civil Code, the deadline for completion of the work shall be extended
by the same number of days as these circumstances lasted. The Party that becomes aware of such
circumstances shall immediately inform the other Party. If it fails to do so, it is not entitled to rely on
those circumstances. If the duration of the delay on the part of the Contractor exceeds 15 days for
these reasons, the Client is entitled to withdraw from the Contract. The Contractor is obliged to resume
the work immediately after the reason for the interruption has ceased. During the period of delay
by one Party in the performance of its contractual obligations, the other Party shall not be in default
in the performance of its obligations if their implementation is conditional upon the fulfilment
of the obligations whose performance is in default by the other Party.

7. The Contractor is entitled to perform the work and its parts before the set date or before the set
deadlines. Provided that the whole or the relevant part of the work is completed properly and does not
show any defects or shortcomings, the client is obliged and undertakes to provide the Contractor
with the necessary cooperation and to take over the completed work or part thereof even at an earlier
date.

8. In the event of default by the Client in the satisfaction of any payment under the Contract,
the Contractor is entitled to suspend its performance until the Client has paid the amount due in full.
The Contractor shall have future deadlines extended by the period of delay of the Client
in the satisfaction of any payment.
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XXX

1V. Zpuasob plnéni, kontrola a predani dila

Objednatel se zavazuje poskytnout zhotoviteli v¢as vSechnu potfebnou sou¢innost spocivajici
zejména v kontinualni vyméné informaci, pfedani dopliujicich podkladd, jejichz potieba
vznikne v prubéhu plnéni smlouvy. Zhotovitel se zucastni jednani Zastupitelstva nebo Rady
hlavniho mésta Prahy v ptipad€, ze na programu jednani bude pfedmét plnéni a objednatel jej
k Gcasti vyzve.

Mistem vstupniho jednani, nasledujicich jednani, koordina¢nich a pracovnich schiizek a predani
dila je sidlo objednatele, v pfipad¢, Ze to objednatel stanovi mohou byt jednani on-line formou.
Objednatel je opravnén byt informovan pribézné 0 provadéni dila a jednotlivych casti (dale také
»report stavu”). Orientac¢ni frekvence pfedavani informaci je 1 X za 14 dni (postaci
elektronickou cestou). Objednatel ma pravo k piedloZzenym materialim davat své piipominky.
Objednatel se vyjadii k zhotovitelem predlozenym materialim a na zakladé tohoto vyjadieni
bude dilo upraveno, resp. dopracovano a dokonéeno.

Konzultace budou probihat dle aktualnich potieb a ¢asovych moznosti objednatele a zhotovitele,
a to vzdy na zakladé jejich spole¢né dohody. Pokud bude zhotovitel nebo objednatel pozadovat
kontrolni den, vyzve k G¢asti zastupce druhé smluvni strany telefonicky nebo emailem nejméné
7 pracovnich dni predem.

Zhotovitel se zavazuje pii provadéni dila postupovat s veskerou odbornou péci, v souladu
S obecné zavaznymi pravnimi predpisy vztahujicimi se k pfedmétu plnéni dila.

Zhotovitel je povinen fidit se pfi provadéni dila pokyny objednatele, neni vSak povinen vyhovét
jeho pfipominkam, pokud odporuji platnému pravnimu fadu, jakoz ani pfipominkdm danym
po lhuté dohodnuté pro vyjadieni objednatele. Je vSak povinen na tyto okolnosti objednatele
upozornit.

Zhotovitel je povinen pouzit podklady piedané mu objednatelem pouze za G¢elem vytvoreni dila
a zavazuje se nejpozdeji soucasné s predanim dila vratit objednatelem poskytnuté podklady zpét
objednateli. Zhotovitel neni opravnén potizovat kopie objednatelem mu piedanych podkladu
vyjma pfipadd, kdy tyto kopie budou zapracovany piimo do zhotovovaného dila.

Smluvni strany se dohodly, Ze aplikace ustanoveni § 2591 a § 2595 obcanského zékoniku se
vylucuje.

Zhotovitel se zavazuje zpracovat a odevzdat dilo timto zptisobem:
Etapa 1:

Etapa 2:

Etapa 3:

Stranka 9z 18



Annex 8.1 Notice of Announcement: DRAFT CONTRACT with IPR Prague
Client's contract no.: ZAK 22-0054
Contractor's contract no.: K%

1VV. Method of performance, inspection and handover of the work

The Client undertakes to provide the Contractor with all necessary cooperation in a timely
manner, in particular in the continuous exchange of information and the transmission
of additional documents that may be needed during the performance of the Contract.
The Contractor shall attend the meeting of the City Assembly or the Prague City Council
if the subject of performance is on the agenda and the Client invites the Contractor to attend.

BB The place of the initial meeting, subsequent meetings, coordination and work meetings,

and handover of the work shall be the ClEHESIegIStereaNoTTicemitthenClicntsonstipulates|
e EEtinGS Ay bENoRtiReM The Client is entitled to be informed continuously about
the execution of the work and the individual parts (hereinafter also referred to as the "status
report"). The approximate frequency of information transmission is BHCEHEVEIVIIANGaYS
(electronic transmission is sufficient). The Client has the right to comment on the submitted
materials. The Client will comment on the materials submitted by the Contractor
and on the basis of this comment the work will be modified or refined and completed.

Consultations will take place according to the current needs and time possibilities of the Client
and the Contractor, always on the basis of their joint agreement. If the Contractor or the Client
requires an inspection day, the Contractor shall invite a representative of the other Party
to attend by telephone or email at least 7 working days in advance.

The Contractor undertakes to act with all professional care in the performance of the work,
in accordance with generally binding legal regulations relating to the subject of the work.

The Contractor is obliged to follow the Client's instructions when carrying out the work, but is
not obliged to comply with the Client's comments if they contradict the applicable legal
regulations, nor with comments made after the agreed deadline for the Client's comments.
However, it is obliged to notify the client of these circumstances.

The Contractor is obliged to use the materials provided by the Client only for the purpose
of creating the work and undertakes to return the materials provided by the Client to the Client
no later than at the same time as handing over the work. The Contractor is not entitled to make
copies of the documents provided by the Client, except in cases where these copies will be
incorporated directly into the work to be executed.

The Parties agree that the application of the provisions of Sections 2591 and 2595 of the Civil
Code is excluded.
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10.

11.

12.

13.

Dilo nebo jeho jednotliva €ast je splnéno jeho fadnym dokoncenim a jeho akceptovanim
objednatelem. Objednatel nebude akceptaci fadné dokonceného dila ¢i jeho Casti bezdtivodné
zdrzovat ¢i oddalovat.

Predani a prevzeti dila v kazdé etapé¢ se uskutecni na zakladé obéma stranami podepsaného
pfedavaciho protokolu. Postaéi i prosté potvrzeni o pievzeti dila ¢i jeho Casti objednatelem.
Akceptaéni protokol bude podepsan s uéinky predaného dila pouze tehdy, bude-li pfedavané
pfedmétné dilo splnovat pozadavky na kvalitu stanovené v ¢l. VI této smlouvy. Teprve
podpisem akceptac¢niho protokolu bez vyhrad ¢i s vyhradou téch vad, které nebrani ptedavanou
¢ast dila akceptovat, se dilo povazuje za Fadné prevzaté a zhotoviteli vznika pravo v souladu
s ¢l. II této smlouvy na zaplaceni ceny. Za fadné provedené je dilo povazovano tehdy, kdyz
k datu pfedani a ptevzeti nevykazuje zadné vady a nedodélky a je vsouladu s pozadavky
na kvalitu stanovenymi v ¢l. VI této smlouvy.

Objednatel neni povinen dilo pfevzit a uzavfit akceptacni protokol S ucinky pievzeti fadné
provedeného dila nebo jeho casti, pokud dilo ¢i jeho cast nespliiuje néktery z pozadavki
na kvalitu stanovenou v ¢l. VI této smlouvy, pokud vykazuje vady a nedodélky.

Zhotovitel oznami objednateli termin piedlozeni kazdé zpracované casti, tj. etapy dila
nejpozdéji ... pracovnich dnui pted terminem piedani dle ¢l. IIT této smlouvy. Objednatel je
povinen ¢ast dila, kterou pievzal, zkontrolovat a dol ... pracovnich dnt po podpisu protokolu
o prevzeti dila ¢i jeho casti pisemné zhotoviteli sdélit, zda dilo odsouhlasil, ¢i nikoliv.
V ptipadé, ze dilo pirejima, je objednatel povinen podepsat akceptacni protokol. V piipade,
ze objednatel odmitne dilo pievzit, sepi§i obé strany zapis, v némz uvedou sva stanoviska
a jejich odivodnéni a dohodnou nahradni termin piedani.

Vlastnické pravo k movitym vécem jako soucastem dila prechazi na objednatele okamzikem
predani a pfevzeti a akceptaci dokonceného dila jako celku.

V. Ustanoveni o poddodavatelich

Zhotovitel vybere jednu z niZe uvedenych variant

VAR. |

Zhotovitel se zavazuje v souladu s podanou nabidkou na vefejnou zakazku ,,...“ zajistovat veskeré
smluvni povinnosti sam, tj. bez ucasti poddodavatelt.

VAR. Il

1. Zhotovitel povéifuje zajisténim ¢asti smlouvy tieti osobu, a to:

[Identifikacni tdaje poddodavatele + uvedeni Ccinnosti, které bude poddodavatel provadeét,
a procentualniho podilu na vetejné zakdzce DOPLNI ZHOTOVITEL]

2. Pfi provadéni dodavky ¢i souvisejicich praci jinou osobou — poddodavatelem, ma zhotovitel
odpovédnost, jako by dodavku provadél sam.
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9. The work or its individual part is fulfilled by its proper completion and its acceptance
by the Client. The Client shall not unreasonably postpone or delay the acceptance of the duly
completed work or part thereof.

10. The handover and acceptance of the work in each stage shall take place on the basis
of a handover protocol signed by both Parties. A simple confirmation of acceptance of the work
or part thereof by the Client is sufficient. The Protocol of Acceptance will be signed
with the effects of the work handed over only if it meets the quality requirements set out
in Article VI of this Contract. Only by signing the Protocol of Acceptance without reservations
or subject to those defects that do not prevent the acceptance of the part of the work to be
handed over, is the work considered duly accepted and the Contractor entitled to payment
of the price in accordance with Article Il of this Contract. The work shall be deemed to have
been properly executed if, at the date of handover and acceptance, it is free from defects
and imperfections and complies with the quality requirements set out in Article VI of this
Contract.

11. The Client is not obliged to accept the work and to write up a Protocol of Acceptance with the
effects of accepting duly executed work or part thereof if the work or part thereof does not meet
any of the quality requirements set out in Article VI of this Contract, and if it contains defects or
imperfections.

12. The Contractor shall notify the Client of the date of submission of each processed part, i.e.,
stage of the work, no later than|BNNOIKINOROaYSIbefore the handover date according to Article
I11 of this Contract. The Client is obliged to inspect the part of the work it has accepted and to
inform the Contractor in writing within|NVOIKINGIGAYSIafter signing the acceptance protocol of
the work or part thereof whether it has approved the work or not. If the work is accepted,
the Client is obliged to sign the Protocol of Acceptance. If the Client refuses to take over
the work, both Parties shall draw up a report stating their positions and their justification
and agree on an alternative handover date.

13.  The ownership right to the movable items as parts of the work shall pass to the Client
at the moment of handover and takeover and acceptance of the completed work as a whole.

V. Provisions on subcontractors

The Contractor shall select one of the following options
OPT. I

The Contractor undertakes to perform all contractual obligations itself, i.e., without the participation of
subcontractors, in accordance with the offer submitted for the public procurement Sl

OPT. Il
1. The Contractor entrusts a third party to secure part of the Contract, namely:

[Identification of the subcontractor + indication of the activities to be carried out by the subcontractor
and the percentage share of the public procurement TO BE COMPLETED BY THE CONTRACTOR]

2. When the delivery or related work is carried out by another entity — a subcontractor, the Contractor is
liable as if it had carried out the performance itself.
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. Zhotovitel je povinen zavazat tyto tieti osoby — poddodavatele k dodrzovani obdobnych povinnosti,
jaké ma zhotovitel na zakladé této smlouvy a soucasné se zhotovitel zavazuje dodrzovat veskeré
své povinnosti k poddodavatelim, k nimz se zavazal, a to vCetné povinnosti a podminek platebnich.

. Zménit poddodavatele uvedeného v odst. 1 tohoto ¢lanku je zhotovitel opravnén pouze s predchozim
pisemnym souhlasem objednatele. Zhotovitel nesmi prace na dodavce provadét poddodavatelem,
ktery nebude uveden v odst. 1 tohoto ¢lanku.

V1. Kvalita dila

. Dilo musi byt zhotovitelem provedeno fadné, ve stanovenych terminech a s odbornou péci.

. Radné a ve stanovenych terminech se rozumi provedeni dila v souladu s &l. 11l této smlouvy, ve stavu,
odpovidajicimu pozadavkiim na kvalitu dila, resp. podminkdm stanovenym v obecné zavaznych
platnych pravnich predpisech vztahujicich se piimo k pfedmétu dila, v technickych normach, jejichz
zavaznost stanovi obecn€ zdvazné platné pravni predpisy, a pozadavkiim na kvalitu pfedmétu smlouvy
a podminkam vetejné zakazky.

VIl. Odpovédnost za vady dila

. Zhotovitel odpovida za to, Ze dilo bude provedeno podle podminek smlouvy, zadavaci dokumentace,
a ze bude odpovidat a slouzit k smluvenému a jinak obvyklému ucelu a bude mit vlastnosti stanovené
pravnimi predpisy vztahujicimi se ptimo k plnéni predmétu dila a jinak vlastnosti obvyklé.

. Vady vytéené v akceptacnim protokolu, které nebrani akceptaci, se zhotovitel zavazuje odstranit
ve lhutach stanovenych v akceptacnim protokolu, jehoz vzor je umistén na internetovych strankach
objednatele https://www.iprpraha.cz/.

. Smluvni strany se dohodly, Ze v ptipadé vzniku vady dila ¢i jeho casti, je objednatel povinen
bezodkladné po jejich zjisteéni, pisemnou formou, postaci e-mailem kontaktni osob¢, existenci téchto
vad zhotoviteli oznamit, pti¢emz zhotovitel je povinen na zakladé dohody s objednatelem pisemné
oznamené vady dila bezplatné odstranit, pficemZ je povinen k odstrafiovani vad nastoupit bez
zbyte¢ného odkladu.

.V ptipad€ prodleni zhotovitele s odstranénim vad vytcenych v akceptacnim protokolu, ma objednatel
vedle vyactovani smluvni pokuty pravo povéfit odstranénim vady, popt. vad tfeti osobu. Objednateli
V tomto pfipadé vznikd pravo ndrokovat zaplaceni vynaloZenych financnich nakladd na odstranéni
vady na zhotoviteli.

. Zhotovitel ru¢i za ptipadné dotéeni prava jakékoliv tfeti osoby vyplyvajici z primyslového
nebo dusevniho vlastnictvi souvisejici s plnénim pfedmétu smlouvy, a to na tizemi Ceské republiky
i mimo ngj.
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. The Contractor is obliged to commit these third-party subcontractors to comply with obligations
similar to those of the Contractor under this Contract and, at the same time, the Contractor undertakes
to comply with all its obligations to the subcontractors to which it has committed itself, including
payment obligations and conditions.

. The Contractor is only entitled to change the subcontractor referred to in paragraph 1 of this Article
with the prior written consent of the Client. The Contractor shall not fulfill the work via a
subcontractor not listed in paragraph 1 of this Article.

V1. Quality of the work

. The work must be carried out by the Contractor properly, within the specified deadlines
and with professional care.

. Properly and within the specified deadlines shall mean the execution of the work in accordance
with Article 111 of this Contract, in a condition corresponding to the quality requirements of the work,
or to the conditions set out in generally binding applicable legal regulations directly related
to the subject of the work, to technical standards whose binding nature is established by generally
binding applicable legal regulations, and to the quality requirements of the subject of the Contract
and the conditions of the public procurement.

VI1I. Liability for defects in the work

. The Contractor is responsible for the fact that the work will be carried out in accordance
with the terms of the Contract and the tender documentation, and that it will correspond to and serve
the agreed and otherwise usual purpose and will have the characteristics specified by the legal
regulations directly related to the performance of the subject of the work and the otherwise usual
characteristics.

. The Contractor undertakes to remedy the defects set out in the Protocol of Acceptance that do not
prevent acceptance within the time limits set out in the Protocol of Acceptance, a sample of which is
available on the Client's website https://www.iprpraha.cz/.

. The Parties agree that in the event of defects in the work or part thereof, the Client is obliged to notify
the Contractor of the existence of such defects immediately after their discovery, in writing, by e-mail
to the contact person, and the Contractor is obliged to remove the defects in the work free of charge,
based on an agreement with the Client, and is obliged to start removing the defects without undue
delay.

. In the event of the Contractor's delay in removing the defects identified in the Protocol of Acceptance,
the Client has the right to commission a third party to remove the defect or defects in addition
to a contractual penalty. In this case, the Client has the right to claim payment of the financial costs
incurred to remedy the defect from the Contractor.

. The Contractor is liable for any infringement of any third-party rights arising from industrial
or intellectual property related to the performance of the subject of the Contract, both within and
outside the Czech Republic.
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. Pokud bude mit dilo prdvni vady, zhotovitel je povinen na vlastni naklady ucinit vS§echna opatfeni
nezbytna k odstranéni pravni vady predmétu smlouvy. Zhotovitel nese veskeré naklady a hradi veskeré
opravnéné naroky tfetich osob.

. 'V ptipad¢é, ze by se zhotovitel mohl pfi plnéni pfedmétu smlouvy dostat do konfliktu zdjmi
mezi objednatelem a jinou osobou, je povinen okamzité¢ na takovou moznost upozornit objednatele
a predlozit mu navrh feSeni. V pfipad¢ poruSeni tohoto zdvazku odpovidad objednateli za zpisobenou
Skodu v plném rozsahu.

. Zhotovitel nenese odpovédnost za pouziti dila nebo jeho ¢asti jinymi osobami k jinym uceltim,
nez bylo vytvofeno.

VIill. Smluvni pokuta

. Za prodleni s terminem ptedani dila ¢i jeho casti vymezenych etapizaci zaplati zhotovitel objednateli
smluvni pokutu ve vysi 0,1 % z celkové ceny dila za kazdy zapocaty den prodleni.

. 'V pfipad€, ze zhotovitel nebude provadét plnéni predmétu smlouvy prostiednictvim c¢lenti tymu
(poddodavatelt) uvedenych v €l. V odst. 1 této smlouvy, zaplati zhotovitel za kazdou osobu, ktera se
nebude podilet na ji uréené casti plnéni pfedmétu smlouvy, objednateli smluvni pokutu ve vysi
10.000,- K¢ (slovy: desettisic korun ¢eskych) za kazdé jednotlivé poruseni.

. Zhotovitel bere na védomi, Ze vyhradnim nabyvatelem licence je objednatel. Objednatel je opravnén
po zhotoviteli pozadovat smluvni pokutu ve vysi 20 % z celkové ceny dila v pfipad¢ poruseni
ustanoveni ¢l. IX odst. 1 této smlouvy, tedy uZiti dila ve smyslu ustanoveni §12 autorského zakona bez
svoleni objednatele (pro vylouceni pochybnosti se pfipomina, Ze uziti rovnéz zahrnuje zvefejnéni dila
nebo jeho Casti zhotovitelem) a v pfipadé poruseni ustanoveni ¢l. 1X odst. 3 této smlouvy, tedy
zejména pokud se ukaze, ze dilo neni piivodnim vytvorem zhotovitele a/nebo ze zhotovitel udélil
licenci k dilu tieti osobé, a to za kazdé takovéto zjisténi.

. Zhotovitel je dale povinen objednateli zaplatit smluvni pokutu za poruSeni nize uvedenych ustanoveni
této smlouvy:

a) Za kazdé jednotlivé poruseni povinnosti uvedené v ¢l. IX odst. 5 této smlouvy je zhotovitel
povinen zaplatit objednateli smluvni pokutu ve vysi 50 000 K¢ (slovy: padesat tisic korun

Ceskych).
b) Za kazdé jednotlivé poruseni povinnosti uvedenych v ¢l. X této smlouvy tykajicich se ochrany

duvérnych informaci a obchodniho tajemstvi, je zhotovitel povinen zaplatit objednateli
smluvni pokutu ve vysi 100 000 K¢ (slovy: sto tisic korun ¢eskych).

c) V pripad¢, Ze se zhotovitel netiCastni fadn¢ oznamené pracovni porady dle ¢l. I odst. 6 a ¢l. 111
odst. 5 této smlouvy, zaplati objednateli smluvni pokutu ve vysi 10 000 K¢ (slovy: deset tisic
korun ¢eskych) za kazdou jednotlivou netcast.
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. If the work is legally defective, the Contractor is obliged to take all the measures necessary to remedy
the legal defect in the subject of the Contract at its own expense. The Contractor shall bear all costs
and pay all legitimate claims of third parties.

. In the event that the Contractor may run into a conflict of interest between the Client and another
person during the performance of the subject of the Contract, the Contractor is obliged to immediately
notify the Client of such a possibility and submit a proposal for a solution. In the event of a breach
of this obligation, the Contractor shall be liable to the Client for the damage caused in full.

. The Contractor shall not be liable for the use of the work or parts thereof by others for purposes other
than those for which it was created.

VI1I1I. Contractual penalty

. The Contractor shall pay the Client a contractual penalty of 0.1% of the total price of the work
for each day of delay in the delivery of the work or parts thereof as defined in the phasing.

. In the event that the Contractor fails to perform the subject of the Contract through the team members
(subcontractors) referred to in Article V (1) of this Contract, the Contractor shall pay the Client
a contractual penalty of CZK 10,000 for each person who fails to participate in the designated
part of the performance of the subject of the Contract for each individual breach.

. The Contractor acknowledges that the Client is the exclusive licensee. The Client is entitled to demand
a contractual penalty from the Contractor in the amount of 20% of the total price of the work in case
of violation of the provisions of Article IX (1) of this Contract, i.e., use of the work
within the meaning of Section 12 of the Copyright Act without the Client's permission
(for the avoidance of doubt, it is recalled that use also includes publication of the work or part thereof
by the Contractor) and in case of violation of the provisions of Article IX (3) of this Contract, i.e.,
in particular if it turns out that the work is not an original creation of the Contractor
and/or that the Contractor has licensed the work to a third party, for each such finding.

. The Contractor is also obliged to pay the Client a contractual penalty for a breach of the following
provisions of this Contract:

a) For each individual breach of the obligation referred to in Article IX (5) of this Contract,
the Contractor is obliged to pay the client a contractual penalty of [GZKIBOIO00 (in words: fifty
thousand Czech crowns).

b) For each individual breach of the obligations set out in Article X of this Contract concerning
the protection of confidential information and trade secrets, the Contractor is obliged to pay
the Client a contractual penalty of [GZKBMOOIOO8 (in words: one hundred thousand Czech
crowns).

c) In the event that the Contractor fails to attend the duly announced work meeting pursuant
to Article I, paragraph 6 and Article 111 (5) of this Contract, it shall pay the Client a contractual
penalty of GZKIMOIO0E (in words: ten thousand Czech crowns) for each individual failure
to attend.
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d) Neodstrani-li zhotovitel vadu dila do 14 dnt od zjisténi vady a jejiho oznameni zhotoviteli,
ve smyslu ¢l. VII odst. 2, 3 této smlouvy, zaplati objednateli smluvni pokutu ve vysi 0,1 %
z celkové ceny dila za kazdy den prodleni.

. V piipad¢ Skody vzniklé objednateli porusenim povinnosti zhotovitele, je tento povinen Skodu
objednateli uhradit.

. Objednatel je opravnén smluvni pokutu, ptipadné vzniklou ndhradu Skody, na které¢ mu v dasledku
poruseni zavazku zhotovitele vznikl pravni narok, zapocist proti kterékoliv tihrad¢, ktera pfislusi
zhotoviteli dle prislusnych ustanoveni smlouvy.

. Smluvni pokuty sjednané dle tohoto ¢lanku jsou splatné do 15 kalendainich dnt od okamziku kazdého
jednotlivého poruseni ustanoveni specifikovaného v této smlouve, a to na ucet objednatele uvedeny
v zéhlavi této smlouvy. Objednatel je opravnén zapoclist splatnou smluvni pokutu proti jakékoli
pohledavce zhotovitele viici objednateli.

. Ustanovenim tohoto ¢lanku o smluvni pokuté neni dotCeno doméahat se prava na nahradu skody,
smluvni strany tedy nebudou aplikovat ustanoveni § 2050 obcanského zakoniku.

IX. Ustanoveni 0 pravnim vztahu k autorskému zikonu a ..licen¢ni doloZzka“

. Zhotovitel poskytuje objednateli vyhradni neomezenou licenci k predmétu smlouvy, a to vécné, ¢asove
a mistn€, v rozsahu ustanoveni § 12 autorského zdkona, a udéluje objednateli prevoditelné, trvalé,
vyluéné a zaplacenim ceny dila zcela splacené pravo dilo uZivat a objednatel toto pravo pfijima.
Zhotovitel poskytuje objednateli vyhradni neomezenou licenci k pfedmétu smlouvy ke dni G¢innosti
této smlouvy. Objednatel je opravnén dilo uzit vSemi zptisoby uziti dle ustanoveni § 12 autorského
zakona, zejména: zvetejnit, zpracovat, zménit, upravit a takto je uzit v neomezeném rozsahu dle tohoto
¢lanku, uzit pouze ¢ast dila a spojit dilo s jinymi dily a zafadit je do dila souborného. Smluvni strany
pro vylouceni pochybnosti uvadéji, Zze soucasné s udélenim licence poskytuje objednateli souhlas
S prvotnim zvetfejnénim dila dle § 11 odst. 1 autorského zakona. Zhotovitel vyslovné souhlasi s tim,
aby objednatel o zvefejnéni fadn€ predaného a prevzatého dila nebo jeho casti rozhodl sam dle svého
uvazeni. Zvetejnénim se rozumi zejména (nikoli vSak vylu¢n€) vefejné predneseni, provedeni,
predvedeni, vystaveni, vydani ¢i jiné zptistupnéni vefejnosti. Zhotovitel se poskytnutim licence
objednateli zavazuje sam neuzit licenci, a to nejen po predani a pievzeti dila nebo jeho Casti
objednatelem, ale i pfed predanim a pievzetim dila nebo Casti objednatelem. Zhotovitel se zdrzi
vykonu préva, ke kterému zde sjednanou licenci objednateli ud€luje.

. Objednatel je opravnén zcela nebo z¢asti, bez omezeni, opravnéni tvofici soucast licence poskytnout
treti osobé (podlicence) a to i opakovang, piipadn€é prava touto smlouvou nabytd postoupit
a zhotoviteli identifikovat osobu postupnika (nabyvatele licence).
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d) If the Contractor fails to remedy the defect in the work within 14 days from the discovery
of the defect and its notification to the Contractor, within the meaning of Article VII (2), (3)
of this Contract, the Contractor shall pay the Client a contractual penalty of 0.1% of the total
price of the work for each day of delay.

5. In the event of damage caused to the Client by the Contractor's breach of duty, the Contractor is
obliged to compensate the Client for the damage.

6. The Client is entitled to set off the contractual penalty or any damages to which it is legally entitled as
a result of the breach of the Contractor's obligation against any payment due to the Contractor under
the relevant provisions of the Contract.

7. The contractual penalties agreed under this Article are payable within 15 calendar days of each
individual breach of the provisions specified herein, to the account of the Client specified in the header
of this Contract. The Client is entitled to set off the contractual penalty payable against any claim
of the Contractor against the Client.

8. The penalty clause of this Article is without prejudice to the right to claim damages, and the parties
will therefore not apply the provisions of Section 2050 of the Civil Code.

IX. Provisions on the legal relationship to copyright law and the "'license clause"

1. The Contractor grants the Client an exclusive, unlimited license to the subject of the Contract, in terms
of subject matter, time and place, within the scope of the provisions of Section 12 of the Copyright
Act, and grants the Client a transferable, permanent, exclusive and fully paid-up right to use the work,
and the Client accepts this right. The Contractor grants the Client an exclusive, unrestricted license
to the subject of the Contract on the effective date of this Contract. The Client is entitled to use
the work in all manners of use according to the provisions of Section 12 of the Copyright Act,
in particular: to publish, process, change, modify and use it in this way in an unlimited extent
according to this Article, to use only a part of the work and to combine the work with other works
and include them in a collective work. For the avoidance of doubt, the Parties state that,
simultaneously to granting the license, the Client consents to the initial publication of the work
pursuant to Section 11 (1) of the Copyright Act. The Contractor expressly agrees that the Client may
decide on the publication of the duly handed over and accepted work or part thereof at its own
discretion. Publication means, in particular (but not exclusively), public presentation, performance,
display, exhibition, publication or other form of making it available to the public. By granting
the license to the Client, the Contractor undertakes not to use the license itself, not only after
the handover and acceptance of the work or part thereof by the Client, but also prior to the handover
and acceptance of the work or part thereof by the Client. The Contractor shall refrain from exercising
the right to which he grants the Client the license agreed herein.

2. The Client is entitled to grant the rights forming part of the license to a third party (sub-license)
in whole or in part, without limitation, even repeatedly, or to assign the rights acquired by this
Contract and to identify the assignee (licensee) to the Contractor.
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3. Zhotovitel garantuje, ze dilo vytvofil osobné, piipadné bylo vytvofeno pouze osobami, které jsou
knému ve vztahu ve smyslu ustanoveni § 58 autorského zakona, a Ze tudiz bude opravnén
k poskytnuti licence z titulu postaveni zaméstnavatele, ¢i obdobném s ohledem na pfislusného autora,
anebo s pfisluSnym autorem uzaviel dostateCnou licencni smlouvu, kterd jej opraviiuje poskytnout
objednateli podlicenci alespon v rozsahu dle zde sjednaného; licence a podlicence se pro ucely této
smlouvy spolecné oznacuji jako ,licence. Zhotovitel garantuje, Zze pfed podpisem této smlouvy
neudé¢lil tretimu Zzadnou licenci k uziti dila, a to ani vyhradni ani nevyhradni, kterd by mohla byt
v rozporu s licenci dle zde sjednaného. Zhotovitel soucasn¢ garantuje, Ze ve spojeni s dilem nejsou
dotcena jakéakoli prava tfetich osob a jedna se o pivodni, jedine¢né a tviirci dilo zhotovitele.

4. Odmeéna za poskytnuti licence je zahrnuta v celkové cené dila a je také samostatn¢ vyjadiena castkou
uvedenou v Cl. II odst. 1 této smlouvy. Smluvni strany prohlasuji takovou odménu za odpovidajici
a konec¢nou.

5. Pro vylouceni vSech pochybnosti plati, Ze se zhotovitel zavazuje zajistit pravo pouzivat patenty,
ochranné znamky, licence, primyslové vzory, know-how, software a prava z dusevniho vlastnictvi,
nezbytné se vztahujici k pfedmétu smlouvy, které jsou nutné pro provoz a jeho vyuziti, a to soucasné
S pfedanim predmétu smlouvy nebo jeho ¢asti objednateli.

6. S ohledem na vefejnopravni povahu objednatele, ktery musi napliiovat podminky transparentnosti
a plnit povinnosti dle zdkona ¢. 106/1999 Sb., o svobodném pftistupu k informacim, se smluvni strany
dohodly, Ze objednatel je opravnén bez omezeni zvetejnit vysledek ¢innosti zhotovitele. Ke zvetejnéni
muize dojit v jakékoli podobé (tiskem, prostfednictvim internetovych stranek, vefejnou prezentaci
atd.).

X. Ochrana duvérnvych informaci

1. Smluvni strany se zavazuji, Ze pro jiné Gcely, neZ je plnéni pfedmétu této smlouvy a jednani sméfujici
k plnéni povinnosti a vykonu prav vyplyvajicich z této smlouvy, jiné osobé nesdéli, nezptistupni,
pro sebe nebo pro jiného nevyuziji obchodni tajemstvi druhé smluvni strany, o némz se dovédeély
nebo dozvi tak, ze jim bylo nebo bude svéfeno nebo se jim stalo jinak pfistupnym v souvislosti
S plnénim této smlouvy, obchodnim ¢i jinym jedndnim, které spolu vedly nebo povedou. Povinnosti
zachovavat obchodni tajemstvi stanovené v tomto ¢lanku odst. 1 az 5 této smlouvy se netykaji
zakonnych povinnosti objednatele (jako napt. zvefejnit zné€ni smlouvy v souladu se zakonem
0 vetejnych zakazkach ¢i v souladu se zakonem o registru smluv).

2. Obchodnim tajemstvim se pro Ucely této smlouvy rozumi veSkeré skutecnosti obchodni, vyrobni
¢i technické povahy souvisejici s Cinnosti smluvnich stran, zejména veSkera primyslovd prava
a know-how, které maji skute¢nou nebo alespon potencialni materialni ¢i nematerialni hodnotu,
nejsou v obchodnich kruzich bézné dostupné a maji byt podle vile smluvnich stran utajeny.

3. Smluvni strany se zavazuji, ze ke skutecnostem tvotricim obchodni tajemstvi, umozni pfistup pouze
pracovnikiim a osobam, které se smluvné zavazaly ml¢enlivosti o skute¢nostech tvoficich obchodni
tajemstvi.

4. Smluvni strany jsou povinny zachovavat obchodni tajemstvi i po skonceni tohoto smluvniho vztahu
po dobu, po kterou trvaji skute¢nosti obchodni tajemstvi tvofici.
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. The Contractor warrants that the work has been created by it personally, or has been created only
by persons who are in a relationship to it within the meaning of Section 58 of the Copyright Act, and
that it will therefore be entitled to grant a license by virtue of his status as an employer or similar with
respect to the respective author, or has entered into a sufficient license agreement with the respective
author to entitle it to grant the Client a sub-license at least to the extent agreed herein; the license
and sub-license are collectively referred to as the "license" for the purposes of this Contract.
The Contractor warrants that prior to signing this Contract, it has not granted to any third party
any license to use the work, either exclusive or non-exclusive, which may conflict with the license
agreed to herein. The Contractor also guarantees that the work is not affected by any third-party rights
and is the original, unique and creative work of the Contractor.

. The licensing fee is included in the total price of the work and is also separately expressed
in the amount specified in Article 11 (1) of this Contract. The Parties declare such remuneration to be
adequate and final.

. For the avoidance of doubt, the Contractor undertakes to secure the right to use patents, trademarks,
licenses, industrial designs, know-how, software and intellectual property rights necessarily relating
to the subject of the Contract, which are necessary for the operation and use thereof, simultaneously
with the handover of the subject of the Contract or part thereof to the Client.

. In view of the public law nature of the Client, which must fulfill the conditions of transparency
and the obligations under Act N0.106/1999 Coll., on Free Access to Information, the Parties have
agreed that the Client is entitled to publish the result of the Contractor's activities without restriction.
Publication may take any form (print, website, public presentation, etc.).

X. Protection of confidential information

. The Parties undertake not to disclose any trade secret of the other Party, of which they have learned
or become aware that has been or will be entrusted to them or has otherwise become available to them
in connection with the performance of this Contract or any business or other dealings which they have
conducted or will conduct together, to any other entity, nor to use it for themselves or for any other
entity for any purpose other than the performance of the subject of this Contract and the performance
of the obligations and exercise of rights under this Contract. The obligations to maintain trade secrecy
set out in paragraphs 1 to 5 of this Article do not apply to the Client's legal obligations
(such as, for example, to publish the text of the Contract in accordance with the Act on Public
Procurement or the Act on the Register of Contracts).

. For the purposes of this Contract, trade secrets shall mean all facts of a commercial, manufacturing
or technical nature relating to the activities of the Parties, in particular all industrial rights and know-
how which have actual or at least potential material or immaterial value, are not generally available
in commercial circles and are intended to be kept secret by the will of the Parties.

. The Parties undertake to only allow access to the information constituting trade secrets to staff
and entities who have contractually undertaken to keep the information constituting trade secrets
confidential.

. The Parties are obliged to maintain the trade secrets even after the termination of this contractual
relationship for as long as the facts constituting the trade secrets last.
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5. Smluvni strany se zavazuji, ze informace ziskané od druhé smluvni strany nebo pii spolupraci
s ni nevyuziji k vlastni vydelecné Cinnosti a ani neumozni, aby je k vydélecné Cinnosti vyuzila treti
0soba.

Xl. Trvani a ukonceni smlouvy

1. Tato smlouva se uzavird na dobu urcitou, uc¢innosti nabyva dnem zvefejnéni v registru smluv a konéi
vyporadanim vSech zavazkl vyplyvajicich z této smlouvy.

2. Smlouva mize zaniknout:
a) pisemnou dohodou smluvnich stran,
b) pisemnou vypovédi za podminek uvedenych v odst. 3 tohoto ¢lanku,
€) odstoupenim od smlouvy za podminek uvedenych v odst. 4 tohoto ¢lanku.

3. Smluvni strany mohou podat vypoveéd’ i bez udani diivodu. Vypovedni lhita ¢ini 3 mésice a po¢ina
bézet prvnim dnem kalendainiho mésice nasledujiciho po mésici, v némz byla vypoveéd’ druhé smluvni
strané dorucena.

4. Objednatel ma pravo odstoupit od této smlouvy:

a) neodstrani-li zhotovitel vady dila ani v dodate¢né 1hité nad ramec lhity pro odstranéni vad
branicich uzivani dila stanovené v akceptaénim protokolu nebo oznami-li pted jejim
uplynutim, zZe vady neodstrani,

b) jestlize byl prohlasen upadek zhotovitele ve smyslu zakona ¢. 182/2006 Sb., insolvenéni
zakon, ve znéni pozd¢&jSich predpist,

c) pokud bude zhotovitel v prodleni s dodanim pfedmétu smlouvy ¢i jeho ¢asti o vice nez 30 dni,

d) jestlize pfedmét smlouvy nebude spliiovat parametry stanovené v této smlouvé, zadavaci
dokumentaci, obecné zavaznymi pravnimi piedpisy ¢i technickymi normami,

e) jestlize zhotovitel pozbude opravnéni, které vyZzaduje provedeni a dodani pfedmétu smlouvy,
f)  jestlize zhotovitel vstoupi do likvidace,

g) V ptipadé, kdy bude plnéni provadéno v rozporu s ¢l. V této smlouvy,

h) v pifipadech, pro néz strany sjednaly smluvni pokutu v ¢l. VIII odst. 2 této smlouvy,

i) piesahne-li doba trvani prodleni na strané zhotovitele 15 dni z dtivodt uvedenych v ¢l. 11T
odst. 7 této smlouvy.

5. Vzhledem k tomu, Ze plnéni, poskytnuta jako postupna dil¢i plnéni, v ramci etap, stanovenych v ¢l. 1T
odst. 1 této smlouvy, jez objednatel jako fadna pfevzal a akceptoval, maji sama o sob¢€ pro objednatele
vyznam, ma odstoupeni objednatele od smlouvy, upravené v tomto ustanoveni smlouvy, G¢inky
do budoucna.
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(6]

. The Parties undertake not to use the information obtained from or in cooperation with the other Party

for their own gainful activity, nor to allow a third party to use it for gainful activity.

[N

Xl. Duration and termination of the Contract

. This contract is concluded for a definite period of time, shall take effect on the date of publication

in the Register of Contracts and shall terminate upon settlement of all obligations arising from this
Contract.

2. The Contract may be terminated:

a)
b)

c)

by written agreement of the Parties,
by written notice under the conditions set out in paragraph 3 of this Article,

by withdrawing from the Contract under the conditions set out in paragraph 4 of this Article.

3. The Parties may give notice of termination without stating any reason. The period of notice shall be
3 months and shall commence on the first day of the calendar month following the month
in which the notice is delivered to the other Party.

4. The Client has the right to withdraw from this Contract:

a)

b)

c)

d)

9)
h)

if the Contractor does not remedy the defects in the work even within an additional period
beyond the period for remedying defects preventing the use of the work set out in the Protocol
of Acceptance or if the Contractor informs prior to the expiry of the period that it will not
remedy the defects,

if the Contractor has been declared bankrupt within the meaning of Act No. 182/2006 Coll.,
the Insolvency Act, as later amended,

if the Contractor is more than 30 days late in delivering the subject of the Contract or part
thereof,

if the subject of the Contract does not meet the parameters set out in this Contract, the tender
documentation, generally binding legal regulations or technical standards,

if the Contractor ceases to have the authority required to execute and deliver the subject
of the Contract,

if the Contractor enters liquidation,
in the event that performance is carried out in violation of Article V of this Contract,

in cases for which the Parties have agreed on the contractual penalty in Article VIII (2) of this
Contract,

if the duration of the delay on the part of the Contractor exceeds 15 days for the reasons set out
in Article 111 (7) herein.

5. Since the performances executed as successive lots within the framework of the stages set out
in Article 11 (1) of this Contract, which have been taken over and accepted by the Client as proper,
are in themselves of significance to the Client, the Client's withdrawal from the Contract, as provided
for in this provision of the Contract, has future effects.
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Xl1. Ustanoveni o doruéovani

. Veskeré pisemnosti souvisejici s touto smlouvou se dorucuji na adresu objednatele nebo zhotovitele
uvedenou V této smlouvé. Pokud v pribéhu plnéni této smlouvy dojde ke zméné adresy nékterého
Z Ucastnikl, je povinen tento UcCastnik neprodlené pisemné oznamit druhému ucastnikovi tuto zménu,
a to zpiisobem uvedenym v tomto ¢lanku.

. Nebyl-li objednatel nebo zhotovitel na uvedené adrese zastizen, pisemnost se prostiednictvim
postovniho dorucovatele ulozi na posté. Nevyzvedne-li si ucastnik zasilku do 10 kalendainich
dnti od uloZeni, povazuje se posledni den této lhity za den doruceni, i kdyz se ucastnik o doruceni
nedozvédel.

. Veskeré pisemnosti souvisejici stouto smlouvou lze doruditelektronickym zplsobem, resp.
prostiednictvim datové schranky (ID: c2zmahu) nebo e-mailem (podatelna@ipr.praha.eu). Smlouva a jeji
dodatky musi byt podepsany uznavanym elektronickym podpisem.

. Kontaktni osobou na strané objednatele je L..cccoieiieieinin.... , tell Lol , e-mail:

. Kontaktni osobou na stran& zhotovitele je [DOPLNi ZHOTOVITEL], tel. [DOPLN{ ZHOTOVITEL],
e-mail:[DOPLNI ZHOTOVITEL]

X111, Zavéreéna ustanoveni

. Pravni vztahy vzniklé z této smlouvy nebo s touto smlouvou souvisejici se fidi, pokud z této smlouvy
nevyplyva néco jiného, ustanovenimi ob¢anského zakoniku a pravnim fadem Ceské republiky.
V ptipadé€, Ze by se stalo nékteré ustanoveni smlouvy neplatnym, zdstavaji ostatni ustanoveni i nadale
Vv platnosti, ledaze pravni piedpis stanovi jinak. Prava a povinnosti smluvnich stran z této smlouvy
prechazeji na jejich pravni nastupce.

. VSechny spory vznikajici ze smlouvy a v souvislosti s ni, které se nepodaii odstranit smirnou cestou,
budou rozhodovany piislu§nym obecnym soudem Ceské republiky.

. Tuto smlouvu Ize ménit, dopliiovat nebo rusit pouze pisemné, a to ¢islovanymi dodatky, podepsanymi
obéma smluvnimi stranami.

. Smluvni strany se zaroven zavazuji, ze vSechny informace, které jim byly svéfeny druhou smluvni
stranou, nezpristupni tfetim osobdm pro jiné ucely, nez pro plnéni zavazkli stanovenych
touto smlouvou.

. Tato smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech, z nichz kazdy stejnopis ma platnost originalu.
Zhotovitel a objednatel obdrzi po jednom vyhotoveni.

. Smluvni strany se dohodly, Ze Zadna z nich neni opravnéna postoupit sva prava a povinnosti,
vyplyvajici z této smlouvy, bez pfedchoziho pisemného souhlasu druhé smluvni strany, ledaze
opravnéni k jejich postoupeni bez souhlasu druhé strany ptimo vyplyva z ujednani v této smlouve
obsazeném. K ptrechodu prav a povinnosti na pravni nastupce stran se souhlas nevyzaduje.

. Smluvni strany vyslovné souhlasi suvefejnénim této smlouvy v registru smluv dle zakona
¢. 340/2015 Sb., o zvlastnich podminkach wéinnosti nékterych smluv, uvefejfiovani téchto smluv
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Xl11. Provisions on the service of documents

1. All documents related to this Contract shall be delivered to the address of the Client or the Contractor
specified herein. If, in the course of the performance of this Contract, either Party changes its address,
that Party shall promptly notify the other Party in writing of such a change in the manner set forth
in this Article.

2. If the Client or the Contractor cannot be reached at the provided address, the document shall be
deposited at the post office via the postal carrier. If the Party fails to collect the document within ten
calendar days from the deposit, the last day of this period shall be deemed to be the date of delivery,
even if the Party was not aware of the service.

3. All documents related to this Contract may be delivered electronically, or via data mailbox (ID: c2zmahu)
or e-mail (podatelna@ipr.praha.eu). The Contract and its amendments must be signed with a recognized
electronic signature.

BlThe contact person on the Client's side is [y, tel. no. I, e-mail address:

5. The contact person on the Contractor's side is [TO BE ADDED BY THE CONTRACTOR], tel. no.
[TO BE COMPLETED BY THE CONTRACTORY], e-mail address: [TO BE COMPLETED BY THE
CONTRACTOR]

XI11. Final provisions

1. Legal relations arising out of or in connection with this Contract shall be governed, unless otherwise
provided herein, by the provisions of the Civil Code and the legal order of the Czech Republic.
In the event that any provision of the Contract becomes invalid, the other provisions shall remain
in force, unless otherwise provided by law. The rights and obligations of the Parties under this
Contract shall pass to their successors in title.

2. All disputes arising out of and in connection with the Contract that cannot be settled amicably shall be
decided by the competent general court of the Czech Republic.

3. This Contract may only be amended, supplemented or canceled in writing by numbered amendments
signed by both Parties.

4. The Parties also undertake not to disclose to third parties any information entrusted to them
by the other Party for purposes other than the performance of their obligations under this Contract.

5. This Contract is executed in two counterparts, each of which shall have the force of an original.
The Contractor and the Client shall each receive a copy.

6. The Parties agree that neither Party shall be entitled to assign its rights and obligations under
this Contract without the prior written consent of the other Party, unless the authority to assign without
the consent of the other Party is directly implied by a provision contained in this Contract. No consent
is required for the transfer of rights and obligations to the successors in title of the Parties.

7. The Parties expressly agree to the publication of this Contract in the Register of Contracts pursuant to
Act No0.340/2015 Coll., on Specific Conditions for the Effectiveness of Certain Contracts,
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a 0 registru smluv (zakon o registru smluv). Objednatel zajisti zvefejnéni smlouvy zaslanim spravci
registru smluv nejpozdéji ve 1hité do 30 dni od podpisu smlouvy obéma smluvnimi stranami.
Zhotovitel obdrzi potvrzeni o uvefejnéni v registru smluv automaticky vygenerované spravcem
registru smluv do své datové schranky. VAR. pro OSVC/FO: Objednatel informuje zhotovitele
0 splnéni této povinnosti. Smluvni strany dale prohlasuji, Ze skute¢nosti uvedené v této smlouve
nepovazuji za obchodni tajemstvi ve smyslu ustanoveni § 504 obcanského zakoniku a udé€luji svoleni
k jejich uziti a zvefejnéni bez stanoveni jakychkoliv dalsich podminek.

8. Smluvni strany berou na védomi, ze nebude-li smlouva zvefejnéna ani do tfi mésici od jejiho
uzavieni, je ndsledujicim dnem zruSena od pocatku s ucinky ptipadného bezdiivodného obohaceni.

9. Plnéni pfedmétu této smlouvy v dobé mezi podpisem a pied nabytim G¢innosti této smlouvy, tedy
pred zvefejnénim v registru smluv, se povazuje za plnéni podle této smlouvy a prava a povinnosti z ngj
vzniklé se tidi touto smlouvou.

10. Zhotovitel podpisem této smlouvy souhlasi s poskytnutim informaci o smlouvé v rozsahu zakona
¢. 106/1999 Sb., o svobodném pfistupu k informacim, ve znéni pozdé&jsich predpist.

11. Smluvni strany vyslovné souhlasi, ze v souladu s ustanovenim § 219 odst. 1 zakona ¢. 134/2016 Sb.,
0 zadavani vefejnych zakazek, ve znéni pozd¢jsich ptedpisi, bude celé znéni smlouvy vcetné vsech
jejich zmén a dodatkd uvefejnéno na profilu objednatele, ktery je vefejné piistupny.

12. Objednatel uzavira smlouvu v souladu s ustanovenim § 27 odst. 6 zidkona ¢. 250/2000 Sb.,
0 rozpoctovych pravidlech uzemnich rozpoctd, ve znéni pozdé€jsich predpist, a predmet smlouvy
nabyva pro ziizovatele, kterym je hlavni mésto Praha.

13. Smluvni strany timto prohlasuji, Ze neexistuje zadné Gstni ujednéni, Zadna smlouva ¢i fizeni tykajici
se ne¢které smluvni strany, které by neptizniveé ovlivnilo splnéni zadvazki vyplyvajicich z této smlouvy.
Zaroven svym podpisem potvrzuji, ze veSkera prohlaseni a dokumenty podle této smlouvy jsou
pravdivé, uplné, presné, platné a pravne vynutitelné.

14. Tato smlouva ptedstavuje Uplnou a ucelenou dohodu stran, ktera nahrazuje vSechna predchozi
ujednani, dohody ¢i smlouvy, at’ pisemné ¢i ustni, ohledné totozného piedmétu plnéni.

15. Stane-li se nekteré ustanoveni smlouvy neplatnym, nei¢innym ¢i nevykonatelnym, neni tim dotCena
platnost, G¢innost a vykonatelnost ostatnich ustanoveni smlouvy, ledaze pravni piedpis stanovi jinak.
Smluvni strany se zavazuji toto neplatné, neucinné ¢i nevykonatelné ustanoveni nahradit tak, aby
ucelu smlouvy bylo dosazeno.

16. Odpovéd’ smluvni strany podle § 1740 odst. 3 obcéanského zakoniku, uc¢inéna s dodatkem nebo
odchylkou ¢i podminkou, neni pfijetim nabidky na uzavieni smlouvy, ani kdyz podstatné nemeni
podminky nabidky.

17. Smluvni strany dale prohlasuji, Ze si smlouvu, vcetné jejich pfiloh, peclivé precetly, vSem
ustanovenim smlouvy rozumi, Ze nebyla uzaviena v tisni ani za jinak jednostranné nevyhodnych
podminek. Na dikaz svého souhlasu u¢inéného vazné a svobodné smlouvu vlastnoru¢né podepisuji.
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the Publication of Such Contracts and the Register of Contracts (Act on the Register of Contracts).
The Client shall ensure the publication of the Contract by sending it to the administrator
of the Register of Contracts within 30 days of the signing of the Contract by both Parties. -

The Parties further declare that they do not consider the facts stated in this Contract to be trade secrets
within the meaning of Section 504 of the Civil Code and grant permission to use and disclose them
without setting any other conditions.

8. The Parties acknowledge that if the Contract is not published even within three months of its
conclusion, it shall be canceled from the beginning on the following day with the effects of any unjust
enrichment.

9. The performance of the subject of this Contract between the time of signing and entry into force
thereof, i.e., prior to its publication in the Register of Contracts, shall be deemed to be performance
under this Contract and the rights and obligations arising therefrom shall be governed by this Contract.

10. By signing this Contract, the Contractor agrees to provide information about the Contract within the
scope of Act No. 106/1999 Coll., on Free Access to Information, as later amended.

11. The Parties expressly agree that in accordance with the provisions of Section 219(1) of Act No.
134/2016 Coll., on Public Procurement, as later amended, the full text of the Contract, including all
amendments and supplements thereto, will be published on the Client's profile, which is publicly
accessible.

12. The Client concludes the Contract in accordance with the provisions of Section 27(6) of Act No.
250/2000 Coll., on Budgetary Rules of Territorial Budgets, as later amended, and acquires the subject
of the Contract for the grantor, which is the City of Prague.

13. The Parties hereby declare that there is no oral agreement, contract or proceeding relating to any Party
that would adversely affect the performance of the obligations under this Contract. They also certify
by their signature that all statements and documents under this Contract are true, complete, accurate,
valid and legally enforceable.

14. This Contract constitutes the complete and entire agreement of the Parties, superseding all prior
understandings, agreements or contracts, whether written or oral, with respect to the identical subject
matter.

15. If any provision of the Contract becomes invalid, ineffective or unenforceable, the validity,
effectiveness and enforceability of the other provisions of the Contract shall not be affected, unless
otherwise provided by law. The Parties undertake to replace this invalid, ineffective or unenforceable
provision so that the purpose of the Contract is achieved.

16. A response by a Party pursuant to Section 1740(3) of the Civil Code, made with an amendment
or variation or condition, is not an acceptance of an offer to enter into a contract, even if it does not
materially alter the terms of the offer.

17. The Parties further declare that they have carefully read the Contract, including its annexes,
understand all provisions of the Contract, and that it was not concluded under duress or under
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Priloha:

¢. 1 — Specifikace predmétu smlouvy

Mgr. Ondi‘ej Bohag, reditel
Institutu planovani a rozvoje hlavniho mésta Prahy,

prispévkové organizace
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otherwise unilaterally disadvantageous conditions. They sign the Contract in their own handwriting as
evidence of their consent, given voluntarily and in good faith.

Annex:

no. 1 - Specification of the subject of the Contract

Prague Institute of Planning and Development,

contributory organization
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